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Apponyi Albert gróf,
a békevonat szalonkocsijának ablakában
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eJQlzerp
női divat- és szörmeáruháza

ÍV., ^Kossuth Xajos-atca 9.

Schneider íRózsi és fKató
^Budapest, IV., 'Váci-u. 8., félemelet. / idejön 94-35.

‘Utcai és estélyi ruhák, köpenyek, kosztümök, 
blúzok és pongyolák állandó nagy választékban.

Fotó"
ftNYnipiszcri 

szAhözLtr Buonpisr 
Rákóczi-ut80.

nagyban - kicsinyben.

Buchholcz Nővérek
Kozmetikai intézete

Budapest, Király-u. 51. 1. 9.

MOZGÓKÉP ■ OTTHON felette érdekes
VI., Teréz-körut 28. változatos és 
Telefon 144—98. sz. nivós műsor 1

Old American
őszi és téli egyszerű kalapokban.
Telefon Budapest, Belváros 
169—97. IV., Egyetem-utca3.

Gazdag választékban:

•
puha gallérok, selyem 
és horgolt nyakkendők !

Nyakkendőház
IV., Kigyó-u. 5. (Klotild-pa'ota). 
és V., Deák Ferenc-utca 14. sz. | j

SZERÉN BURGJENŐNÉ
angol és francia női divatterme

BUDAPEST, IV. KÉR., VÁCI-UTCA 16. SZ.

fKehrling fK. kelmefestő- és vegyiisziitó-gyái 
III., Zsigmond-tér 10. ‘Gél. 63-36.

Urhölgyek: és urileányok részére

szabászat! és modellkészítési tanfolyam
nyílt, Párisban diplomát nyert keresztény urinő vezetése 
alatt. — Délelőtti és délutáni kurzusok. — Beiratások 
naponta délelőtt 9-töl 2-ig Váci-utca 20. szám, IV. emelet 4.

ZELIZYNÉ RÁDY ADÉL
NŐI DIVAT MŰTERME

TELEFON: JÓZSEF 34-67 :: BUDAPEST, IV., KECSKEMÉTI-UTCA 13.

M[ ÖVE katonai társadalmi hetilap.
A magyar országos véderő-egyesület hivatalos lapja. A tényleges, nyugállo­
mányú, tartalékos és népfölkelő tisztek és al isztek közlönye. Katonának 
polgárnak egyaránt érdekes. Változatos, gazdag tartalommal megjelenik min­
den pénteken. — Felelős szerkesztő Pilch Jenó Szerkesztő: Szombathy 
Kálmán. Szerkesztőség és kiadóhivatal VIII., Rökk Szilárd-utca 4. Telefon: 
József 23—84. Előfizetési árak : egész évre 96 K, félévre 50 K, negyedévre 26 K.

Zongorák, Pianinok

világhírűek, ujjak, átjátszottak, olcsón vá­
sárolhatók, cserélhetők. Mindenféle javi-

tásokat, hangolásokat elvállalok.
fWfí 17 Pffiópc BUDAPEST

lYCl lldto VI., Szerecsen-utca 33.
Telefon 56—76.

iau'.

a pénzét,

hogy potom áron eladja ócska hanglemezeit.

Uj [csere alkalom!
3[régi vagyai őrölt' lemezért" egy jókarbanj lévő, 

legsikerülíebb^hanglemezt ad

Hangszerotthon

FEKETE MIHÁLY
BUDAPEST, VHL, JÓZSEF-KÖRUT 9. SZ.
Legújabb felvételű „Columbia" hanglemezek legnagyobb raktára.

Róka Gyula tánciskolája
Bp. IV. Calvin-tér 2.

JUHASZ LAJOS műbútorasztalos
ajánlja készítményeit, u. m. hálók, ebédlők, uriszobák 
stb. minden igénynek megfelelően, minden stílusban.

Szondi-utca 35. sz. és Izabella-utca 83. sz.

Kizárólag

EREDETI MAGYAR FESTMÉNYEK
állandó kiállítása

MUNKA ÁDÁM mütárlattulajdonosnál
VIII., Rökk Szilárd-utca 40.

Ffflnria német, angol, rranud) Olasz, nyelv- 
tanfolyamok, gyors- és gépírás 
a „Belvárosi“ Szakiskolában.
Muzeum-körut 23-25. I. em.

Fütött tantermek!

SZLOVÁK speciális
pedicure és manicure Intézete. 
IV. Türr István-u. 8. félemelet 4. 

(Kristóf-tér sarok)
Ezelőtt 25 évig a Herczl- és Liget- 

szanatoriumokban.

Ékszereket, ezüst tárgyakat
a legdrágábban vesz

KOHN EDE ékszerész, IV., Városház-utca 6*
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1920
FEBnaÁn 29

SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI I{EPES JiETILAP
Előfizetési ár: Negyedévre K 50.—, félévre K 100.—, egész évre K 200.—, egyes szám /f 5.—
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Reich Árpád min. tanácsos és titkára báró Zech Alfons, a bécsi magyar követség kapujában.
Vasadi Ottó felvétele.
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Egy asszony, aki vészit.
Irta Mikszáth Albert.

Huszárok mennek Zlocsován keresztül. Fáradtan, 
sáros és gyűrött ruhában, de azért dalos, friss jókedv­
vel. A hadvezetőség elvette lovaikat, hetyke önérzetük 
azonban megmaradt. Most is éppen oly büszkék, mint 
mikor táncos paripák ringó hátáról nézték a világot. 
Egyenesen, sőt peckesen lépnek, pedig ugyancsak fárad­
tak lehetnek.

A kis csapat messziről jön s hetek óta pihenés 
nélkül verekszik, apró csatározásokban összecsapva a 
mocsaras, erdős vidéken itt-ott felbukkanó kozákokkal-

Tegnap is alapos munkát végeztek és a nyugta­
lanító kozák őrjáratok ugyancsak drágán fizették meg 
harci kedvük felbuzdulását. Hetek is betelnek, mig a 
széjjelvert csapatok talpra birnak állani s igy talán 
most néhány nyugodt este alkonyul a huszárokra s lesz 
alkalmuk pihenni is. Hátha még jó fekvőhelyük akadna 
és a csizmát is lehúzhatnák fáradt lábukról!

A csapat parancsnoka, Berzenczey főhadnagy, atyai 
jóindulattal igyekszik gondoskodni embereiről s a lehető

legjobb helyre szeretné beszállásolni őket. A legszebb 
házba, a község szélén álló kastélyba kopogtatott be 
kvártélyért.

A kastély öreg kulcsárja barátságos, mosolygó 
arccal fogadta őket s pár perc alatt nyélbe ütötték az 
elszállásolás dolgát. A huszárok a kastély cselédségének 
szobáiban kaptak helyet, Berzenczey főhadnagynak pedig 
az emeleten nyitottak szobát.

— Eleség is lesz bőven, — nyugtatta meg Ber- 
zenczeyt az öreg kulcsár, aki szemmelláthatóan örült a 
vendégeknek.

A főhadnagy a ház ura után kérdezősködött. Az 
ősz kulcsár felvilágositotta, hogy a kastély egy lengyel 
grófnéé, aki özvegységének harmadik évét tölti itt egye­
dül s a kastély körül fekvő birtokain gazdálkodik.

Berzenczey nem sokat törődött vele, hogy ki a 
vendéglátó ; a fődolog, hogy tető alá jutottak mind­
annyian. Megelégedetten vonult vissza szobájába, ahol 
langyos mosdóviz mosolygott reá.

A háború csodás átalakító hatásának tulajdonít­
ható, hogy a mi kényelemszerető és elkényeztetett tiszt­
jeink oly derekasan viselkedtek s fittyet hányva éhség-

IMPERIAL ÉTTEREM és BAR
Vili., RÁKÓCZI-UT 90.
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nek és nélkülözéseknek, a legnagyobb lelkiismeretes- 
séggel végezték kötelességüket mindenütt.

Berzenczey Tibor főhadnagy is egyike volt azoknak, 
kik a békében bravúros piknikrendezéseikről,kaszinói kár­
tyamérkőzéseikről és udvarlásaikról voltak híresek. Mióta 
azonban a háború kitört, egyik kitüntetést a másik után 
érdemelte ki bátor magatartásával s a fess gavallér, aki 
azelőtt a manikür nélkül meglenni sem birt, most min­
den zúgolódás nélkül nyugodott bele, hogy napokig se 
lásson mosdó vizet s hetekig nélkülözze a megvetett 
ágyat.

Ezúttal is jó ideje először történt, hogy tükörbe 
nézett, mikor a ház úrnőjének cselédje közölte vele, 
hogy a grófné szívesen !átja asztalához vacsorára.

Nosza, hamar előkerültek a rég nem látott beretva- 
eszközök s a marcona katona néhány per: alatt sima 
gavallérrá változott.

Frissen beretválva, szépen megfésülve, már fárad­
ságot sem érzett s ruganyos léptekkel nyitott be a ház 
úrnőjéhez.

Fiatal, magas, szép, szőke asszonnyal állt szem­
közt, kinek szemében a lobogó élet tüze csillogott s 
nem a bánatos özvegység lankadt fénye.

Berzenczey főhadnagy, — mutatkozott be — a 
sarkantyúit lágyan összecsenditve s mosolygó arca sem­
mit sem árult el az alig néhány óra előtt megvívott 
kemény tusákból.

A grófné, úgy látszott, örült az ismeretségnek s 
előzékenyen kinált helyet maga mellett a dúsan terített 
asztalnál.

Berzenczey napok óta nem látott meleg ételt s 
igy derekasan nekilátott a sok finom enni s innivaló­
nak ; nem kináltatta magát. Vájjon huszárjai mit esz­
nek ? — Ez a kérdés izgatta egyedül. Egy óvatlan pil­
lanatban otthagyta a grófnét és a dúsan teritett asztalt, 
leszökött katonáihoz. De mikor rotyogó fazékok mellett 
találta őket, megnyugodva tért visssza a szép asszony 
asztalához s kétszeres erővel s kedvvel folytatta az 
eszem-iszomot.

Vacsora után a forró feketekávét a kedves kis

MDMIRML BMR Magyar-u. 5. Astoria mellett.
Zongora. Tánc. Ének Faragó Jenő, Bohém Sándor, Rndai Henrich, Laluk Ferenc közreműködésével. Meleg konyha.



A békevonat elindulása előtt. Popovics Sándor, gróf Somssich és báró Lers Vilmos.
Vasadi Ottó felvétele.

SCI ■

|l |#| i
í :§1 i ■iHI:

*: ■

: n

111111

,v-' S .
. i

' ’ ■ * 1

•’ -

intim szalonban szervírozták, dúsan és nagy változa­
tosságban mellékelve mindazt, mit az entente csak 
nyújthat likőrökben.

Berzenczey már hosszú idő óta álmában sem mert 
gondolni ilyesmire, még kevésbbé arra, hogy ilyen szép 
aszszonyka fog fehér, igéző kezeivel töltögetni neki 
azokból a kellemes mámoritó és bizsergető italokból!

De kár, gondolta magában, hogy ez a találkozás 
ezzel a szép asszonnyal nem valami kies fürdőhelyen 
esett meg, ahol, mint teljesen idegen ember, kedvére 
tehetné neki a szépet. így azonban visszás volna szivéért 
csatározni, mert a grófné összes birtoka és kastélya 
ellenséges megszállott terület s ő mint győző fél kor­
látlanul rendelkezik amugyis mindennel.

így gondolkozott Berzenczeyben a lovagias tiszt, 
mint fiatal embernek azonban mégis csak tetszett a 
szép asszony.

— Mit szokott odahaza a háború előtt vacsora 
után csinálni ? — kérdezte a grófné, ki úgy látszik, min­
denáron mulattatni akarta vendégét.

— Rendesen az ördög bibliáját forgatjuk, — vála­
szolt Berzenczey.

— Tud bridgezni?
— Kedvenc játékom !
— Akar egy draw-bridget ?
— Igen.
Néhány perc múlva készen volt minden ; a szép 

asszony kis asztalkára készítette a kártyákat és a sza­

bályszerű fatartókat, me­
lyekbe a strohmanok 
kártyalapjait teszik.

— Kezdhetjük — 
szólt a grófné, a bridge 
játékhoz kikészített fran­
cia kártyák közül gondos 
keverés után az egyik 
csomagot kiosztva.

A kettős bridge — 
(draw-bridge) az egye­
düli kártyajáték, mely­
ben az ellenfelek nem 
egymással szemközt, ha­
nem egymás mellett ül­
nek, mint a szerelmesek. 
Berzenczey ugyan nem 
nagyon örült ennek, mert 
hiszen a kártyajátékot is 
csak azért ajánlotta, hogy 
gondolatait a grófné 
szépségéről elterelje. Így 
azonban nehezen ment.

A játék megkez­
dődött, de a főhadnagy 
nem volt képes figyel­
mesen játszani ; a kár­
tyalapok színei helyett 
állandóan a szép asz- 
szony fehér övvel átszori- 
tott selyem kimon<\jínak 

taxka mintázata vibrált szeme előtt.
— Talán untatja igy a játék, — szólt a szép asz- 

szony Berzenczeyhez egy hatalmas elnézés után, — 
mindenesetre szokva van pénzbe játszani. Én játszom 
szívesen bármily magas összegben, ha igy a játék job­
ban izgatja. Mi lengyelek nagyon szeretjük a kártyát 
s mosolyogva nyerünk, vagy vesztjük egész vagyo­
núnkat.

De Berzenczey nem egyezett bele, félt attól a gon­
dolattól is, hogy pénzt nyerhet.

— Tudja mit, —szólt a szép asszony, kiben úgy 
látszik, erős kártyaszenvedély szunnyadozott, — ha 
nem akar pénzbe játszani, játsszunk egy »robert« 
valami emléktárgyba. Maga is felteszi a cigarettatár­
cáját, én is

Berzenczey egy pillantást vetett a szép asszony 
arany cigaretta-szelencéjére és aranynál is fényesebben 
ragyogó szőke hajára és a fürtöket leszorító fekete selyem 
szalagra. Nem tudott ellentállni. Elragadta a nyerészke­
dés vágya s igy szólt :

— Nem bánom, a cigarettatárcám lesz az én tétem, 
de viszont maga a hajában levő fekete szalagot tegye 
fel ellene.

Az asszony elfogadta a kihívást, a játszma meg­
kezdődött. Berzenczeynek szerencséje volt, — nyert. 
A grófné kihúzta illatos hajából a szalagot s a főhad­
nagy elé tette.

A játék azonban nem maradt abban.

BRITANNIA-SZALLÓ
télikert éttermé­
ben minden este KIS KÓCZÉ muzsikál.

VI., TERÉZ- 
KÖRUT 39.
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Az őrült szán.
Irta Somlyó Zoltán.

Lehetetlen, hogy tovább hurcoljam magamban, 
zárt ajkaim közt ezt az esetet. Ebben az órában kísér­
tetiesen látom ó't, a hóbucka közepén, amelyet karcsú 
férfiuteste úgy összelapitott, hogy porzott bele a hó. 
Most ebben a percben negyvennyolc órája . . . Azt hit­
tem, hogy el tudom felejteni. Nem lehet. Azzal nyug­
tattam magamat, hogy a halál jelentősége csökkent, a 
marconaképü fekete generálist degradálták, a halált, ma 
már egyszerű közkatona és ebből a fajtából tízezrével 
futják a milliók.

Második napja ülök idehaza, rakatom a tüzet, de 
a kályhám sehogyse adja a meleget. Az íróasztalomat 
közvetlen melléje állítottam, ledobtam róla a könyve­
ket, azt a hires shrapnelkeretü Rubens-aktot, meg az 
én fiatalkori fényképemet. Egészen üres, csak nehány 
üveg likőr áll rajta, cigaretták egy japán dobozban, 
meg az ő levele, amelyet az öngyilkosság előtt nehány 
perccel kaptam. Persze, már későn érkeztem. Fábián 
meg akart halni és meg kellett halnia. Feltétlen igaza 
volt.

Összeszorul a szivem, a lapokban a puszta rend­
őri kommüniké jelent meg. Hogy szegény Fábián má­
sodemeleti lakásáról este tizenegykor levetette magát 
és meghalt. Hiába minden hábotu és minden tömeg­
halál, kellett volna akadnia egy újságírónak, egy ri­
porternek, aki utána jár ennek az esetnek és ir vala­
mit róla.

Két nap óta nyelem a likőrt és szívom a renge­
teg cigarettát. A nikotintól és az émelygős sürü folya­
déktól keserű már a szám. Künn sűrűén hull a hó, a

háztetők feliéi tényt lövellnek be az ablakon. Most 
érzem, hogyan tud fájni az emberi szív . . . A háztetők 
tele vannak hóval, a bánatom halkan száll el felettük 
egy asszony felé, aki Fábián halálát, okozta és aki 
mégis büntelen. Nem lehet felelősségre vonni egy olyan 
életért, amelyhez bensőleg semmi köze sem volt. Sze­
gény Fábián egyre azt hitte, hogy ez a nő még to­
vább szereti, amikor már mások oldalán ünnepelteti 
magát, csak éppen, hogy tüzelni akarja, bolonditani 
további küzdelmekre, áldozatokra, őrületekre. Szinte 
boldog volt ez a szerencsétlen ember riasztó boldog­
talanságában. Büszke volt a szenvedéseire, sebeire, ame­
lyeket önmaga is táplált tépelődő leikével. Enélkül a 
bánat nélkül lehetetlen lett volna élnie. Végül belé 
kellett halnia . . .

Álljon itt Fábián levele, amelyet későn kaptam 
kézhez, Több kommentárt nem fűzök hozzá :

Kedves barátom !
Ne haragudj rám, ez a levél kissé hosszú lesz. 

Nem tudom, hallottál-e arról a szánról, amely egy hét 
óta őrülten rohan az utcákon. Egy őrült szán. Már 
napok óta kereslek, beszélni akartam néked erről a 
szánról. Már az egész város ismeri. A múltkor egyetlen 
délután a város tiz pontján találkoztam vele. Zöld vas­
ból van, igen magas, a talpa karcsú és elől két méter­
nyire felszökik az orra valami groteszk figurában. Belül 
bordó plüss, mintha vér állna benne. Ha találkozik 
vele az ember, alig egy pillanatra látható, a legszéle­
sebb utcán is nyomban eltűnik, de nem lehet ellen­
őrizni, hogy valami mellékutcába repült-e be, vagy föl

íDunapalota szálloda ^Budapest
(ezelőtt 3(itz)

fetterem. 9t>ar. 5 órai tea.
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báró Beck vezérezredesnek, Ferenc József egyik leghűbb emberének temetése
Bécsben. Vasadi Ottó felvétele.
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az égbe. Ebbe bele lehet őrülni. És, édes barátom, ő 
ül benne. De, úgy képzelem ezt a dolgot, hogy egy 
hét óta állandóan benne ül. Nem alszik és nem étke­
zik ; máskép lehetetlen volna, hogy akármerre járok 
és akármikor, találkoznom kell vele. Te jól ismered őt. 
El fogod nékem hinni, hogy miattam teszi ezt is. Tu­
dod, hogy hat hónap óta mennyit kínoz engem ez a 
nő. Tudod, hogy a leveleimet felbontatlanul küldi 
vissza és tudod, hogy ahol csak teheti, olyan meg­
jegyzéseket helyez el rólam, a múltúnkról, hogy szám­
talanszor arra határoztam el magamat, hogy megölöm. 
Három éven át voltunk egymásnak mindene, három 
éven át gondolkozni se tudtam nélküle és tudod, mily 
nevetséges csekélység volt az oka szakításunknak. Egy 
reggelen egykori udvarlójával találkoztunk, karöltve 
mentünk ar utcán, én már messziről észrevettem azt 
az embert és halkan odasugtam Céliának, hogy lehe­
tőleg kerüljük ki és a köszöntését fogadja a lehető 
közönnyel. Célia arca hirtelen földerült, kihúzta karját 
a karomból és eléje sietett. Mintegy tiz lépésnyire ál­
lottak tőlem, megdermedtem, de lehetetlen volt a he­
lyemről elmozdulnom. Kiáltani akartam, nem tudtam. 
Meg akartzm verni, ott, a helyszínén, az előtt az em­
ber előtt, a járókelők szemeláttára, a karjaim, ^negfá- 
sultak. Vidáman beszélgettek, nevetgéltek, mint akik 
jól ismerik egymást — majd a föld alá sülyedtem. 
Aztán hosszú kézszoritással elváltak. Célia visszajött 
hozzám és, mintha mi se történt volna, újra a karomba 
fűzte a karját. A szememet elfutotta a vér, elhúzódtam 
és durva szavakkal illettem. Ő csodálkozva meredt 
rám és azt mondta, hogy őrült vagyok. És meglátszott

a tekintetén, iiogy ügy fél tőiéin, 
ahogyan az őrültektől szoktak félni. 
Nem tudom leírni, mit éreztem, csak 
fölemeltem a kezemet, hogy meg­
üssem. Célia szaladni kezdett, én 
utánna ; amidőn láttam, hogy alig 
birja, hogy előbb-utóbb el kell majd 
esnie, megsajnáltam, már nem gon­
doltam semmire, csak Céliára, hogy 
el fog esni ott az utcán. Sirni tud­
tam volna sajnálatomban. Kiáltozni 
kezdtem : Célia, Célia ! állj meg. Célia, 
elesel, már nem haragszom . . . Célia, 
Célia ! — De csak tovább szaladt 
és egyszerre eltűnt a szemeim elől . . . 
Te különben jól ismered a szakítá­
sunk történetét.

Többé nem jött haza. Ha meg­
lestem az utcán, rendőrért kiabált és 
a rendőr csakugyan megjelent és 
nékem szégyenszemre vissza kellett 
vonulnom. Ha másokkal láttam, ka­
tonatisztekkel többnyire, végignézett: 
rajtam és hahotázva belekacagott az 
arcomba Ott tartottam már, hogy ha 
nem is szerettem volna többé, oda 
kellett volna hozzá lépnem és egy­
másután két revolverlövéssel megöl­

nöm. Hogy azután eltemethessem és nyugodtan élhessek 
tovább. Sokszor színházi páholyokban tűnt elém, hiába 
volt minden igyekezetem, ott kellett hagynom az elő­
adást. Elrohantam. Már nem tudtam dolgozni, már nem. 
tudtam élni.

Egy napon elutazott. Végre a magamé voltam. 
Amikor ezt meghallottam, sírtam a boldogságtól. Végre 
enyém a nyugalom, enyémek az utcák, a vendéglőben 
nyugodtan ülhetek, nem kell attól tartanom, hogy az 
ablakon egyszerre csak bekacag Célia. Meg voltami 
mentve. Újra dolgozni kezdtem.

Egy hónap múlva találkoztam egy barátnőjével!. 
Mintha dárdával szúrtak volna a földhöz, amikor sötét 
szemrehányásokkal illetett, hogy Céliát elüldöztem. 
Hogy folytonosan lestem rá, hogy minden utcasarkon 
feltűntem, mint egy fantóm s hogy menekülni kellett.. 
És végül elmondta, hogy Célia halálosan szeret engem,, 
csak engem szeret, de őrültnek tart és tönkretenném 
az életét, ha nem menekülne.

Ettől a naptól fogva valósággal a poklot jártam. 
Ezt már nem lehetett nyugodtan elviselnem. Hetekig 
tébolyodottan ültem otthon, végre levelet Írtam Céliá­
nak. Tiz nap múlva felbontatlanul kaptam vissza. Újra 
írtam. Alig mult el tiz nap, a levél újból ott feküdt 
az asztalomon, mint egy ördögi röhögő arc. Mit tegyek ? 
Tudtam, hogy szereti a virágot, egész kosárra valót 
csomagoltattam be, nehány sort Írtam hozzá és elküld­
tem a címére. Boldog izgalommal vártam tiz napig. 
Akkor a levél visszaérkezett. Csak a levél. Azután pénzt 
küldtem neki. Az nem jött vissza. Ebből azt láttam, 
hogy anyagi gondjai vannak. Az első gyorssal leutaz-
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áron alul mérek ki. Tessék kísérletet tenni. 
Tisztelettel MISKEY ISTVÁN, mészárosmester.

tarn hozzá. Amikor a kis vidéki városba megérkeztem, 
már késő este volt. Szobát akartam bérelni egy szálló­
ban, hogy kipihenjem magam és másnap reggel fel­
keresni őt és visszahozni magammal. Fölmentem egy 
szállóba, kibéreltem a szobát,- azután lementem, hogy 
félórát valami kávéházba töltsék. Amint lemegyek a 
lépcsőkön, az étterembe vezető nagy ajtó üvegablakán 
át meglátom Céliát. Nagy társaságban ült, mellette valami 
csinos fiatalember és a füléhez hajolva, beszélt neki 
konok kitartással. . .

Visszarohantam az indóházhoz. Ott egy pádon 
ültem hajnalig, amig a legközelebbi vonattal visszajöt­
tem Pestre. Te mindezeket már nem tudod, barátom, 
régen nem találkoztunk, személyesen különben is szé­
gyellem volna mindezt elmondani.

Hanem a szán ! . . .
Egy héttel ezelőtt láttam először. A kávéházban 

ültem. Egyszerre csak erős csilingelőst hallok, de akkor 
már az egész kávéház ott állt az ablakban és fölcsigá- 
zott érdeklődéssel mondogatták egymásnak:

— Az őrült szán !
Az ablak előtt elsiklott az őrült szán. Mint egy 

villanás. Már nem volt. De este az Andrássy-uton újra 
elém került. Szinte süvített a nyomában az éles hideg 
levegő, ahogy szálltában hasította. Csak annyit láttam, 
hogy a szánban egy szakasztott olyan alakú nő ül, mint
Célia. A fejtartása is ugyanaz, hisz ismered, kissé oldalt,
fölszegve. És ugyanaz a nagyon merész széles fekete 
kalap. Megrázkódtam és haragudtam magamra, hogy 
megint rája gondolok. Tiz perc múlva a Calvin-téren 
megyek. Előttem terem újra. Majdnem ellökött a ló, a 
szán a vállamat súrolta, Célia ült benne. Ez már nem 
volt vízió.

Az éjszakát a díványon felöltözve töltöttem. Haj- 
-mtiU>an félálmomból ugyanaz a csilingelős ébreszt fel. 
Kirántom az ablakot, lent ott kígyózik előttem a szán 
és cseng, mint a lélekharang. Aztán eltűnik. Célia, 
mintha integetett volna...

Másnap nem láttam. Csak későn este csendült fel 
újra az ablakom alatt. Lenéztem, ő volt. Nagy volt a 
sötétség, csak a fejét láthattam.

Harmadnap nem mozdultam el hazulról. Este és 
később éjjel újra elrepült az ablakom alatt. Negyed­
nap a kávéházban másról sem beszéltek, csak az őrült 
szánról, amely állandóan az utcán van, hol itt, hol ott 
és mindig ugyanaz ül benne. És úgy éreztem, mintha 
mind engem néznének. A vér az arcomba szökött, szé­
gyellem magamat.

Hazarohantam. Ahogy az utcámba befordulok, 
elállt a lélekzetem. Felém repült a szán, benne Célia,

Mihályi Líci, a Madách-szinház művésznője a Betlehemes-játék 
angyal-szerepében. Angelo felvétele.
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mellette egy férfi, akit nem ismerek. Célia most nem 
látott engem, a férfi felé fordult egész alakjával, beszél­
getésbe merültek. Az arcuk piros volt, mint a rózsa. 
A térdükre feszesen, elegánsan borult az uj plaid. . .

Kedves barátom, ma éjjel újra erre fog repülni 
az őrült szán. Egészen bizonyos. De ma otthon leszek. 
A nyitott ablaknál fogom várni és beleugrom. Ez az 
egyetlen megoldás. Pompás tornászó voltam, nagy­
szerűen ugróm, a szemközti kisülésre fogok hullani, 
éppen a lába elé és meg fogom kérdezni. . .

Végre . . . végre. . .
Ujjongok, ha erre a pillanatra gondolok !
Ezt a levelet csak azért Írtam neked, hogy tanúm 

légy majd, ha ő azt fogja rám, hogy rossz szándékkal 
ugrottam hozzá, hogy valamit forralok ellene. Mert ez 
a rögeszméje. Egyetlen vágyam és célom, hogy szépen 
kibéküljek vele. így feltétlen sikerülni fog ! Ölel bará­
tod : Fábián.

*

Szegény Fábián. Attól félt, hogy hosszúnak talá­
lom a levelét. . .

Pompás táncműsor
francia-, angol­
konyha. Cigány- és 
műDcsz-zenekar.
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Gróf Apponyi Albert.
Magyarországon ünnepük:, dicsőítik, hódolnak 

Apponyi Albertnak, igazán azonban kevesen ismerik 
ezt az alig megbecsülhető értéket, melyet az ő neve, 
az ő magyar volta ránk nézve külföldön képvisel. Nem 
ma, amikor a minket mesterségesen körülvett mérges 
gázfelhők szétfoszlásával végre az igazság szemüvegén 
keresztül kezdi látni és megismerni Magyarországot 
Európa s Apponyi bölcs ékesszólása az egész világ 
lelkiismeretébe tud hatni, hanem a legkegyetlenebb 
harcok s gyűlölködés idején is ismerték az ő kivételesen 
nagy világvaleurjét, melyet Apponyi Albert gróf soha 
a saját, mindig csak Magyarország javára gyümölcsöz- 
tetett.

Ezenkilencszáztizenhét tavaszán találkoztam Stock­
holmban az angol nagykövettel, ő mesélte, hogy ér­
tesülvén Apponyi ottidőzéséről, egy vasárnapi mise 
végén megvárta a templomajtónál s azzal üdvözölte, 
hogy bár két egymással harcban álló nemzethez tar­
toznak, nem állhat ellen lelke kívánságának, hogy a 
legsemlegesebb területen, az Isten házában üdvözölje 
Európa egyik legkiválóbb férfiát.

Magánbeszélgetéseink kapcsán is a legnagyobb 
tisztelet és megbecsülés hangján emlékezett meg Apponyi 
Albert grófról Anglia követe. Ugyancsak a háború 
folyamán hosszabb kihallgatáson fogadott Berlinben 
Bülow herceg. Apponyi Albertról a többi között ezeket 
mondta : a legutóbbi Berlinben tartott interparlamen­
táris gyűlésen olyan német beszédet mondott gróf 
Apponyi, amelynél szebbet német nyelven még Német­
országban nem mondottak. Önök magyarok maguk se 
tudják, mit bírnak Apponyi grófban. Véleményem sze­
rint nemcsak Európában, hanem az egész világon hozzá 
hasonló szónok nem létezik.

Rómában a múlt évben, tehát még szintén béke­
kötés előtti időben tartózkodtam s igen sok szereplő 
politikai és társadalmi nagysággal volt alkalmam a 
magyar állapotokról beszélgetést folytatni. Apponyi 
nevét mindenki ismerte, érthetően jól eső mély tisz­
telettel emlékezett meg róla ellenség s jóbarát. Leg­
utóbb Angliában élveztem Apponyi nevének varázsát.

— »Alkalmasabb, méltóbb elnököt nem választ­
hattak volna, még ha Európa összes államférfiai közül 
is lett volna szabad válogatniok« — jegyezte meg egy 
politikai nagyság — »mert amit Apponyi gróf fog az 
önök nevében mondani, az nemcsak szépen lesz mondva, 
hanem igaz is lesz, erről az ő kiváló személyisége nyújt

József főherceg szálloda télikert és bar (Baross tér 2)
Kitűnő francia és magyar konyha. — Zongora és cigány zene.
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a világnak garanciát, s igy kell hogy mindenkire az 
igazság ereiével hasson.

Lord Weardale, Apponyi régi barátja, a legkedvesebb 
szeretettel emlékezett meg róla. »Magyarország meg­
tette, amit sok 
szenvedés után 
végre a legoko­
sabbat tehetett:
Apponyi grófot 
küldte Párisba.
Bízzanak és re­
méljenek, amig 
egy Apponyi Al­
bert gróf védheti 
ügyük igazát.«

*
Bécsben.

Wien, 1920. febr.

Külföldön is 
körülbelül úgy 
képzelik a bé­
csiek helyzetét, 
hogy az embe­
rek a Kärnthner- 
strasse közepén 
esnek össze az 
éhségtől, az ét­
termek és mu­
latóhelyek zárva 
vannak, az üz­
letek az üresség­
től tátonganak s 
a városból min­
denki menekül, 
akinek még men­
teni valója van.
Londonban az­
zal búcsúztattak:
»vigyen magával 
jó sok konzervet, 
ki tudja, talál-e 
még valami enni­
valót Bécsben «
Ezzel szemben a 
Kärnthnerstrasse- 
ban százezres pré­
mekbe burkolt 
szépségek sétál­
nak, Zwieback 
kirakatsora lát­
ványosság, a cse­
mege kereskedé­
sekben minden 
»mi szem-szájnak 
kellemes«, a szín­
házakba alig le­
het jegyet kapni. Az igazi nyomor el van itt bújva, muta­
tóul csak néhány toprongyos alak szaladgál a Bristol és 
Grand Hőtel között járkáló jóllakottak után. A nagy 
éttermekben minden kapható, drágán persze, igen 
drágán, de hát mik ezek az árak a Hollandiában vagy

Svájcban koronával fizetőknek. A propos korona. Bécsben 
a legkülönbözőbb verziók keringenek a jövendő magyar 
király szerhélye felől. Kezdték a találgatást Windisch- 
Graetzzel, folytatták Horthyval, a német trónörökössel,

Cyrill bolgár her- 
ceggel, egy dán 
királyfival (talán 
éppen Hamlet­
iéi ?), Mánuel ex 
portugál király- 
lyal, József főher­
ceggel, — most 
Teck herceg van 
soron. S itt hosz- 
szabb pihenőt s 
részletes genea­
lógiai előadást 
tartanak a pró­
féták, s már azt 
is tudják, hogy 
a rokonság kap­
csán a Rhédey 
grófok összes le­
származottját her­
cegi rangra fogja 
emelni a jöven­
dőbeli magyar ki­
rály. Itt azonban 
közbevágtunk : 

ha olyan na­
gyon megszerette 
a respublikát, mi 
az ördögnek ér­
dekli s foglalko­
zik szünet nél­
kül a mi király­
választási terve­
inkkel Ausztria. 
Ha meg is puk­
kad az irigység­
től Bécs, király- 
választás lesz Bu­
dán, a részletek­
kel pedig ne tö­
rődjenek, a többi 
már Magyaror­
szág dolga.

Nem tudom 
Budapesten is úgy 
van-e, itt a nagy 
nyomor és ka­
tasztrófáid hely­
zet dacára báli- 
bál után hirdet­
nek, a bécsieket 
úgy látszik nem 
táncoltatta meg 

még eléggé a sors. Hogy hová fog ez vezetni, azt 
igazán csak a jó Isten tudja. Külső jelek után azonban 
már igen szomorú helyzetekre lehet következtetni. 
Magas állású egyének, főrangú családok tagjai, a családi 
ékszerek utolsóelőttjénél tartanak s fokról-fokra sze-

Lipót belga királyi herceg.

Klotild étterem és kávéház IV. kér., Váczi-utca 38. szám.
Újonnan megnyitva elsőrendű magyar és francia konyha. Este cigányzene hangversenyez.

Számos látogatást kér Halász Sándor tulajdonos.______
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Budapest, IV. Párisi utca 1. szám. I. emelet. 
Telefon: 126-06.

írógépek, Irodabútorok
Javitóműhely

A szappanmizéria megszűnik,
mert méltányos díjazás ellenében bárkit megtanítok garancia mellett, 
hogy háztartásában lugkő és szóda nélkül miként főzhet jó és sok 
szappant. Hozzávaló anyagok könnyen és olcsón beszerezhetők. Ered- 
ményeképen 1 kg. zsiradékból 3-6 kg. finom habzó szappant nyer, amit 
mosdószappannak is előnyösen használhat. Nem kell tehát uzsoraáron 
többé szappant vásárolnia. A kimerítő készítési utasítást megrende­
lésre ajánlva, utánvéttel azonnal megküldöm. Ajánlási dij és válaszbélyeg 
okvetlen csatolandó. Fenti ered nényértteljes garanciát nyújtok. Várad! 

vegyészeti laboratórium, Budapest, Vili., Rákóczí-ut 59/15 sz.

TMr. fjohn 7K. Thompson
angol tanár

Londonból visszaérkezett, korlátolt számban házon kívül 
vállal órákat. V., &alk SH/liksa-utca 26. sz., földszint 2.

Előkészítés és Jegyzetbérlet az összes jogi vizsgákra, ügyvédi és 
bírói vizsgákra Is.

Ingyen kap
wAgner hangszer - királynál 
BUDAPEST, József—körút 16. szám, adja el !

egy képes naptárt, 
ha megunt vagy 
törött hanglemezeit

Greeted modellek állandóan raktáron

driedenthal női divatterme
TManteaux. TRobes. fjourrures. LBlouses.

‘Gelefon 121—63.

I'Budapest, IV,, TKigy ó-tér 5.

fehérnemű
VÁRADY BÉLA Budapest

főüzlet: IV., Váci-utca 15. 
fióküzlet: Ttirr István-u. 9.

Finom

Az előkelő társaság sportlapja

a ßUE/Mb&BLü,Wi'l/tiQ'ktWij

Q'í\lrl<7\rrrn ^7m m férfi divat és fehérnemű divattermei
ej uLuuury csínre Iv cgossuth Xajos.u 18 és VIU Rákóci_ut 7

Songot női blúzok s férfi fehérnemű, mérték szerint.

rényebb, szegényebb kis éttermekben tünedeznek fel. 
Az udvari bálok diadémos büszke szépségei foltos 
abroszra felrakott olcsó menüt fogyasztgatnak s ridikülből 
nagy titokban előszedett száraz süteményt ropogtat­
ok, s ez még a jobbik eset, — hát még akiknek 
már erre a ropogtatni valóra sem telik . . / Óh de szo­
morú . . .

*

Egy amerikai üzletember a legkomolyabban a 
következő tervvel akarja Bécset megmenteni: Itt van 
ez a gyönyörű, érdekes, öreg város — Európa kellős 
közepén, Párisból, Rómából, Varsóból, Bukarestből, 
egyenlő könnyen megközelíthető. A környéke csoda­
szép, vadregényes, egészséges. Van egy lakatlan óriási 
Burgja, rengeteg teremmel, mellékhelyiséggel, lakosz­
tállyal. Alapítsunk egy felerészben külföldiekből, fele­
részben osztrákokból álló nagy részvénytársaságot, ve­
gyük meg az államtól a Burg egész területét, parkostól, 
épületestül, berendezésestül együtt, s alakítsuk át 
»Világ-kaszinóra« (»Casino de tout le monde«), — 
melyben játék, opera, sportok,; sanatoriumok, min­
den, ami idegent vonzhat — bennfoglaltatnék. A 
Semmeringre léghajóközlekedést létesítenének, úgy 
hogy a veszíteni akarók repülőgépen hozhatnák el 
magukkal a dollárokat, frankokat, lirákat és leieket. 
Ide tódulna a világ minden meggazdagodott hadi 
milliomosa, mert mégis csak izgatná őket, hogy Mária 
Terézia tróntermében rakhatnák tele a roulette-asztalt 
s talán éppen"'II. József ebédlőjében fogyasztanák 
el a dejeuner-t. Ez a nagy cinizmussal fényesnek oda­
rajzolt terv talán még szomorúbb, mint az előbbi kép. 
Pedig a játékszenvedély már ma is oly nagy mérték­
ben dühöng Bécsben, mint talán Monte Karloban sem. 
Nem annyira a zöldasztalok körül, mert ezekbe a jól 
fütött helyiségekbe nem mindenki léphet be, hanem 
a börzén. Bécsben mindenki börzézik ma. A végkielé­
gítéssel leszerelt nyugdíjasok, kauciójukat visszakapott 
tiszti asszonyok, bridgepartikhoz szokott s a szénhiány 
miatt erről is leszokott társaságbeli dámák, megöre­
gedett primadonnák, meggazdagodott vendéglősök, — 
szóval minden branche — börzézik, börzézik, börzézik. 
S egyelőre mindenki nyerésben is van s azt hiszi, hogy 
ez nem is lehet máskép. Pedig hát, akárcsak a háború 
előtti években, most is előre érzi már Európa, hogy 
bajok vannak a kréta körül s valami lesz, hogy mi, 
azt senki sem tudná pontosan megmondani s éppen 
azért az a meglepetés is érheti a világot, hogy nem is 
lesz újabb baj s az a Valaki, aki még Wilson-nak, 
Lloyd Georg-nak s Clemenceau-nak is parancsol, reá 
akart csak egy kicsit ijeszteni az összvilágra, mint 
annak idején Sodomára, Gomorára s rákoppintott egy- 
e őre a vén Európa orrára. S mi felébredünk egy szép 
napon a Stefansplatz régi EtfrójDű-kávéházában, boldo­
gan állapítjuk meg a jó wiener habos kávé mellett,

Megérkeztek a legjobb eredeti

tavaszi modellek
kosztümök, ruhák, köpenyek nagy választékban
BECK LEOPOLDINA szalonjában

Budapest, V. Dorottya-utoa 3. sz. II. emelet. r
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CIMBALOM
szabadalmazott acélszerkezettel,mely­
nek hangja csodásán jónak bizonyult, 
már kaphatók. Hegedűk, tárogatók, 
grammofonok, eufonok és leme­

zek, az összes hangszerek
MOGYORÓSSY hangszergyár 
BUDAPEST, Rákóczí-ut 71. szánv 

(Keleti pályaudvar felé.)

hogy csak álmodtuk az egészet s a néhai Fremdenblatt 
diplomáciai pletykáit olvasgatva, kényeskedve váloga­
tunk tovább a pompás ropogós sütemény között (Keve­
sen tudják ugyanis, hogy az Európa kávéházban lehe­
tett Bécsben a legjobb kávét és süteményt kapni. Most 
már sehol sem lehet kapni.) Pont.

*/

Estély a miniszterelnöknél. A hajdani Sándor- 
palota fényes ablakszemei, mint valami ragyogó ékszer 
kövei tündökölnek az öreg Vár homlokán. A kivilágí­
tott sikló rendre szorgalmasan viszi fölfelé a frakkos 
urak seregét. Az Albrecht-uton rohanó fénykévék nyo­
mában tülkölnek a sietős autók és egymás után sora­
koznak fel a miniszterelnöki palota előtt s a homályos 
udvaron.

A kapu előtt lovasrendőrök és a piros szőnyeges 
lépcsőház előtt a régi portás a változatlan, jóképű 
mokány magyar — mellén a koronás magyar címer­
rel. Azután a meggyszinü huszárok sorfala. Olyan mind­
egyik, akár egy generális — tavaly egy amerikai pro­
fesszor be is mutatkozott az egyiknek.

Frakkok, illatos estélyi selyem-toilettek andalog- 
nak tétován, amerre a piros szőnyeg vezet — itt-ott 
egy-egy csizmás, mándlis magyar—sőt, uram bocsá’— 
jaquet! Hja a demokrácia. . . Régen a ruhákat válasz­
tották — most — jaj de jó lenne hinni — a kopo­
nyákat. . .

A vendégeket az első teremben Huszár Károly 
miniszterelnök nyílt tekintetű, komoly feje fogadja — 
mosolyogva, fesztelenül, mintha homloka redőiben nem 
is kellene minden idők egyik legnehezebb korának 
gondjait viselnie. A feleségének — egy végtelenül rokon­
szenves, finom úri jelenség — fekete, zsettes, tüllruhá- 
ban a nagy gobelin teremben mutatkozik be sorra a 
vendégsereg.

Egymásután érkeznek az előkelő vendégek : Cser- 
noch János bíboros hercegprímás, Horthy Miklós főve­
zér feleségével (csodaszép, sötét estélyi toilette) és 
Magasházy László kapitánnyal, Wlüssics Gyula báró és a 
miniszterek Beniczky Ódön, Heinrich Ferenc, Somssich 
József gróf, Korányi Frigyes báró, Bárczy István, Rubinek 
Gyula, Haller István a feleségeikkel és két miniszter­
leány Korányi baronesse és Bárczy Berta, (az előbbi 
halvány-rózsaszín selyem, az utóbbi mályvaszin crepp 
de rois ruhában). Majd az entente ^diplomáciai és 
katonai előkelőségei :

Gordon tábornok és felesége, Foster őrnagy és 
felesége, Graham kapitány és felesége, Molswortth had­
nagy és felesége, Hohler T. B., angol főmegbizott,

„TABAKON“
Valódi Egyiptomi DOHÁNYPAC
és dohányszaporitó a legrosszabb dohányt is 
finommá és illatossá teszi. Pesten: „CITY" DROGÉRIA 
IV., Eskü-ut 3. Telefon 174—93. Budán : HONVÉD 

DROGÉRIA L, Attila-körut Z. Telefon 165 - 48.
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Ember Nándor zongoraművész;

Mr. Campbell, Mr. Haumpreys és Mr. Chambers J. L. 
Cather R. N., a követség tagjai, Troubridge admirális 
és Troubridge kapitány, Stead ezredes, gróf Teleky 
Mihály összekötő tiszt, Grant-Smith amerikai főmeg­
bizott, Mr. Hataway titkár, Moffat ezredes, Richardson 
kapitány, Graziani táborn-k, Berthon ezredes, Trois- 
monts gróf és felesége, Perisse Cornu faquillat kapitá­
nyok, Fatou admirális és felesége, de l'Escaille, Baute 
kapitányok, Mombelli tábornok, felesége és leánya, 
Pignatelli herceg, Montu őrnagy, Golvanozzi hadnagy, 
Vittorió Cornutti pol. megbízott, Guerrini és Pittalis 
követség! tagok, Lasare Baic szerb követ és titkára 
S. Hodzsera, Body őrnagy és felesége.

Az idegen egyenruhák tarka tömegéből messze 
kiragyog egy erős buzakék bársony toilette s fölötte a 
társaság régi kedves tagjának, Grahamné Podmaniczky 
Ella bárónőnek bájos és szellemes profilja.

Az ántánt-diplomaták belevegyülnek a társaságba, 
legnagyobb és legelőkelőbb csoportjuk Pékár Gyulánét 
veszi körül, aki fekete selyemruhában egymaga képes 
egy terembe az udvari előkelőség minden szépségét 
belevarázsolni.

őszülés ellen használjon világhírű amerikai
D. DYON HAIRRESTORER-t.
Nem hajfestő szer, hanem a haj eredeti színét adja 
vissza. Csodálatos hatása abban van, hogy teljesen vissza­
állítja a hajgyökér termelőképességét. 20 K előzetes be­
küldése ellenében szállítják a magyarországi főraktárak: 
Pesten: City drogéria IV., Eskü-ut 5. Budán: Honvéd 

drogéria 1., Attila-körut 2.
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R. Moll Teréza hangverseny énekesnő.
Angelo felvétele.

1

A többi államok diplomatái is mind megjelentek: 
Sembek gróf lengyel követ, felesége és leánya, gróf Vie- 
lopolski és felesége, Dembinsky és Bonis követség! tit­
károk, gróf Fürstenberg német főkonzul, báró Thermann 
és felesége, báró Knobloch osztrák követ és felesége, 
báró Hammer-Purgstahl, Seemann konzul, Noseda tábor­
nok és felesége, Morozzi kapitány, Gerard alezredes, 
Chovigne kapitány, Lyons őrnagy, felesége és leánya, 
Frank Copeland hadnagy és Talliani, gróf Dentice del 
Frasso és felesége, Djelal Munif bey török főkonzul, 
Neicoff bolgár konzul és felesége, Kynast Ferenc svájci 
főkonzul, Jósé Gallart Girball spanyol főkonzul, Gre- 
gersen Ede norvég főkonzul, Fleischl Sándor dán főkon­
zul és neje, Fledderus holland főkonzul és neje és 
— last not least — Freystaedtler Jenő perzsa főkonzul.

Az osztrák diplomatáktól alig lehet hozzájutni 
Hornbostl Tivadarné, Elek Máriához, aki mint asszony 
épp olyan megkapó, érdekes és szellemes jelenség 
maradt, mint azelőtt volt.

A régi politikusok csoportjában Rakovszky István 
házelnök markáns feje dominál, mellette még Andrássy 
Gyula gróf tűnik fel, aki azután egy ablakmélyedésbe 
hosszabb tárgyalásra vonul vissza" a fővezérrel. A karcsú, 
de már őszülő Pallavicini György őrgróf ezalatt, aki

® S tély Cipők nagy választékban 
GERŐ Adolf Fia cégnél

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utoa 4. szám.

ma talán a legelegánsabb férfia Budapestnek, a kül­
földi hölgyeknek bizonyítja be, hogy valóban lovagi as 
nemzet vagyunk. Klebelsberg Kuno viszont az angol 
és amerikai diplomatákat győzi meg róla, hogy a kul­
túra nálunk együtt is tud járni a politikával. Karafiáth 
Jenő miniszterelnökségi államtitkár nagyatádi Szabó 
István miniszterrel és Kovács J. Istvánnal kötődik az 
ipolyszalkai választás tanulságairól, mig felesége egy 
pompás világos estélyi ruhában az agglegény állam­
titkárok hódolatát fogadja. Sokorópátkai Szabó István 
termetét meghazudtoló frisseséggel szolgál tűzzel Be- 
niczky Ödönné cigarettájához. Meskö Zoltán és fele­
sége, Bleyer Jakab és felesége, Ipolyi-Keller Gyula, 
Térffy Gyula, Szászy Béla, Kutkafalvy Miklós, Benárd 
Ágoston és felesége, Mayer János, Patacsi Dénes ál­
lamtitkárok a zöld teremben teáznak, Rassay Károly 
államtitkárt azonban az újságírók veszik körül és nagy­
ban faggatják. Eckhardt Tibor a külügyminisztérium és 
Görgey kapitány a fővezérség sajtófőnöke egy fel­
tűnően szép amerikai ujságirónőt informálnak.

Hegyeshalmy Lajos Prohászka Ottokárral beszél­
get, gróf Sigray Antal Széchenyi Viktor gróffal. Luka- 
chich altábornagy jellegzetes feje is feltűnik egy cso­
portban. Szterényi József bárót egész patkó veszi körül 
szép asszonyokból, akik álmélkodva hallgatják, milyen 
causeur ez a nagy gazdasági szakember.

Giesswein Sándor, Nemes Antal, Szmrecsányi 
György nagyban vitatkoznak valami fölött Raffay Sán­
dorral. Ugrón Gábor markáns székely fejéről a hölgyek 
megállapítják, hogy helyesen tette, amikor újra lebo- 
rotváltatta a szakállát. Jekelfalussy Zoltán, Mattyasovszky 
György és felesége, Kuzmik Pál, Csilléry András, ifj. 
Wlassics Gyula báró feje tűnik fel a nagy sokaságban. 
Bódy Tivadar és felesége a kis buffében Beöthy 
Lászlóval és feleségével teáznak. A fiatal Bárczy Ist­
vánt az antant egészen lefoglalta magának és a felesége 
alig tud ráakadni a sok diplomata között. Wein Dezső 
és felesége, Bónitz Ferenc és Latinovics Endre is itt 
isszák teájukat. Dräsche Lázár Alfrédnek mindenfelől 
gratulálnak az uj regényéhez. Az újságírást Légrády 
Ottó dr., Lenkey Gusztáv, Hoitsy Pál, Milotay István és 
Túri Béla képviselik és a politikai hírlapírókat élükön a 
szindikusok: Kállay Miklós, Szirmay Ödön, Kemény 
Ferenc, Tóth László, Zimmer Ferenc, Lengyel Ernő, 
az egyetemet Ballagi Aladár rector magnificus, az iro­
dalmat Herczeg Ferenc és Pékár Gyula.

Az uj képviselők majd mind megjelentek, a ve­
zéreket veszik körül, Tarla Bélát, Ereky Károlyt, 
Schandl Károlyt, Botlik Józsefet.

A kisgazda képviselők közül kevesen jelentek 
meg a nemzetgyűlés tiszteletére adott rauton, Molnár 
János azonban itt van, aki követnek sárospataki, de 
kisgazdának — sokorópátkai, mivelhogy tanító volt és 
most mozitulajdonos. De a kék dolmány azért jól illik

ROYAL APOLLO
A ROyAL-SZÁLLÓ ÉPÜLETÉBEN.
jegyek válthatók: d e. 11 — 1-lg, d. u. 3 órától kezdve.

TELEFON I 74-34.

svájci órás Budapest, IV. Kígyó-tér 5.
Az órás-szakmát felölelő összes zseb-, nipp-, fali stb. 
órák raktára. Alapítva 1862.
KARCSATTÓRÁK. JAVÍTÁSOK. KATONAÓRÁK.
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Eyisen László. Lőrínczy Erzsébet.

rá és bizonyosan tovább fogja viselni, mint a man­
dátumot.

Ej fél is elmúlt, mire a vendégek oszladozni kezd­
tek és az utolsó csoport fél kettőkor a házigazdával 
együtt szállt autóba. *

Mert Huszár Károly most is ott lakik a régi 
lakásán — ide csak reprezentálni jön este és dolgozni 
— reggel, délben és este. Ez is valami, ami olyan 
jellemző erre a nagyon komoly, nagyon becsületes, 
puritán és igaz államférfira. Hogy is mondta, amikor 
ide jött:

— Nem diszmagyarnak jöttem ide !
Pedig nyugodt lehet: ő magyar is ebben az ősi 

palotában és disz is, mert nincs olyan nagy és szép 
disz ma a világon, mint a tisztességes és jól elvégzett 
munka.

*

Esküvők. Bottlik Edith és Urban Tibor, a Magyar 
országos központi takarékpénztár tisztviselője, t. tüzér- 
fŐhadnagy f. é. február 16-án d. u. 5 órakor tartották 
esküvőjüket a Jézus Szent Szive templomában, Buda-

Ilii

A békedelegáció lajtókíküldöitei. Balról jobbra: Ezry Sándor 
külügyminiszteri titkár, Benda Jenő, Boross Samu, Bródy Miksa, 

~ " '5, Krif xi“~Saly Ernő, Krisztics Sándor.
Vasadi Ottó felvétele.

pesten. Tanuk voltak a menyasszony részéről : Bottlik 
József Borsodmegye ny. főispánja, a vőlegény részéről: 
dr. Hodossy Gedeon.

Inámi Bolgár Ferenc, belső titkos tanácsos, nyug. 
honvédelmi államtitkár, a vaskoronarend és Ferenc 
József-rend nagykeresztese és neje Brettner Irén leányát 
inámi Bolgár Lillyt nőül vette hidegvölgyi Bún Áristid, a 
volt cs. és kir. 14. huszárezred főhadnagya, hidegvölgyi 
Bún Gyula és neje bagosi Pucher Izabella fia.

*

Dániel Tibor báróék bajza-utcai villájukban f. hó 
17-én estebédet adtak. Herczeg Ferenc, Baits Lázár 
szerb kir. konzul, Lánczy Gyula és neje, Dajkovics István 
és Karátson Ferenc voltak a meghívottak. A kedélyes 
soupert a fesztelen jókedv jellemezte; érdekes nyilat­
kozatokban sem volt hiány, amelyek a bizton elkövet­
kezendő magyar-szerb barátság előhírnökei voltak. A 
jókedvű társaság a késő éjjeli órákig maradt együtt.

*

Bónyi Adorján: A néma vándorok. Ez a regény 
nem hibátlan, mégis azzal a föltett szándékkal irok róla, 
hogy kegyes figyelmedbe ajánljam, nyájas olvasó. Egy 
úgynevezett mindennapi történet ez, mindennapi embe­
rekkel, semmi rendkívüli, orkánszerü, csodálatos nincsen 
benne, szomorú regény ez a Bónyi Adorjáné, de szép 
regény. Bánatos szemmel, nem egyszer elérzékenyülve 
olvassuk és meleg rokonszenvet érzünk olvasása közben 
az iró személye és emberei iránt. Tudjuk, hogy a kritika 
általában nem törődik azzal, hogy az Írónak milyen em­
beri arcképe rajzolódik ki a műveiből, mi azonban, 
másról mondván bírálatot, nem titkolhatjuk el ama 
gyengeségünket, hogy számunkra sohasem közömbös, 
hogy az iró, azon felül, hogy művész, más szóval: hogy 
anyagát alakítani tudja, embernek miféle s hogy élet­
fogytig rabjai vagyunk annak a téveszmének, hogy iró 
csak magasrendü ember lehet. Bónyi Adorjánban meg­
van a hajlandóság, de az eredményes törekvés is arra, hogy 
előkelő gondolkodású, jó ember legyen. A regény alakjai 
viszont azért részesei rokonszenvünknek, mert e szomorú 
polgári történet mindennapi és talán szándékoltan [nem 
túlságosan egyénitett szereplői keserves leckét kapnak 
az élettől, holott dicséretet érdemelnének, mert minden 
cselekvésüket az irányítja, hogy a másiknak minél ke-

Dr. FAITH ALFRÉD v. mentőorvos
Telefon: 137—16

autókkal 
vállal 
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BRILLIÁNST, 25.000 koronáig,
ARANYAT, pl25—290 koronáig, 
gasabb *áron velzVágó ékszerész, Népszinház-u. 7.
Telefon József 42—29. Hívásra jövök.

vesebb fájdalmat okozzanak. Egy férfi nagy jóságával 
három ember életét dúlja fel s ráadásul maga is meg­
rokkan a kereszt alatt, amelyet magára vett: ez a re­
gény tárgya. Ami viszont a hős megrokkanását illeti, 
érezzük, hogy ennek be kellett volna következni akkor 
is, bár más okokból, ha másként veti is el a kockát, 
mint ahogyan elvetette: az életben vannak helyzetek 
— és mennyien! — amelyekből tiszta és jó emberek 
számára nincs menekvés! Annak a sakkjátszmának, 
amelyet a regény hőse : Mindszenthy Péter játszik a 
sorssal, minden lépése kérlelhetetlen biztonsággal tervez­
tetett meg. Ezt a játszmát nem lehet, csak elveszíteni, 
itt csak egyetlenegy helyzet van, a regény elején, 
amelyben két különböző lépés lehetséges, csak egy a 
válaszút, de ez is csak becstelen ember számára vá­
laszút, férfi számára nem az, úr számára pedig ennek 
a helyzetnek is csak egyetlenegy féle megoldása van, 
az, amelyet a hős is választ és amely élete útját a 
Halál kapuja felé fordítja ... A regénynek vannak 
mesterségbeli tökéletlenségei, szerkezete nem teljesen 
kiegyensúlyozott, bár alakjai, történése bőségesen indo­
koltak, szenzációnak sem hat ez a könyv, nem patétikus 
szimfónia s nem is éposz: egy szomorú hétköznapi, s 
kissé egyhangú melódia mindössze, ez a melódia azonban 
mélyen megindít. Az iró a pesti iró-virtuózok szokása 
szerint, témáját nemcsak elzenéli nékünk, ragyogtat- 
va fényes dologbeli készségét s részvétlenül, mint 
egy pianola, valóban nem. A hegedű teste, amelyen 
a négy szereplő: a megfeszített négy húr összehangzó 
négy melódiája felzendül: Írónk szive s a négy hétköz­
napi dallamnak ez a hegedütest ad különös, telt ün­
nepi és mély zengést és szárnyaló erőt ahhoz, hogy 
elérje s rezgésbe hozza szivünket. f. gy.

*

Közgyűlések. Magyar Őstermelő r. t. február 14-én tar­
totta dr. Horváth Lipót elnöklete alatt II. évi rendes közgyűlését. 
Elek Gyula vezérigazgató és Almássy László felügyelőbizottsági 
elnök jelentéseinek meghallgatása után elhatároztatott az 1919 
évi üzletévre a tavalyi 12 K-val szemben 16, azaz 8°/0 osztalék 
kifizetése. Az osztalék-szelvényeket a Magyar Általános taka­
rékpénztár 1920 február 10-től váltja be. — Fővárosi serfőzde 
r. t. Kelemen Géza dr. elnöklete alatt tartott közgyűlésén Kell 
Sándor vezérigazgató jelentése után elhatározta, hogy lefolyt 
üzletévre 10 korona osztalékot fizet, mely osztalékszelvényeket 
február 16-tól a Hazai Bank r. t. fizeti. — Kartonnyomó-ipar r. t. 
Bp. febr. 14-én megtartott közgyűlésen elhatározta, hogy az 
1918—1919 üzletévre részvényenkint 22 korona kerüljön 16-tól

Dr. WALTER SKÄTx»
méltányos feltételek mellett készülhet magánvizsgákra.

kezdve a Magyar Általános pénztárainál kifizetésre. — Egyesült 
Papír r. t. Bécs, 1920. február 3-án tartotta meg a Kommerz- és 
Disconto-ßank I., Wipplingerstrasse 24. helyiségében alakuló 
közgyűlését. A társaság 4 millió korona tőkével alakult több 
osztrák és magyar papírgyár egyesítésére. A társaság elnöke 
Hatvány Károly báró, alelnöke Goldberg Berthold, vezérigazgató 
Werber Béla, ügyvezető igazgatók Bata Géza, Somló Ándor. — 
Londonból jelentik, hogy az ezüst és arany ára ismét emelkedett. 
Az arany 123-ra, az ezüst 69'5-re ment fel. — Feresta r. t. ter­
jeszkedése. 15 millió koronával uj részvénytársaság alakult a 
Feresta-Gastiglieni csoport, Osztr. Hitelint., Depositenbank, az 
Anglóbank közreműködésével a floridsdorfi Daneker-féle fameg­
munkáló telep átvételére. Fónagy Aladár vezérigazgatót az igaz­
gatóságba beválasztották.

Újabb tőkeemelések. Püspöki uradalmi és Borpince r. t. 
Vác 17.500 drb. uj 400 koronás n. é. részv. kibocsátásával 10 
millió koronára. — Vármegyei Mezőgazdasági és Iparfejlesztő r. t. 
Szolnok 7500 drb. 400 koronás uj részvény kibocsájtásával hat­
millió koronára. — Első Magyar Papírgyár r. t. Bp. 10 millió 
koronáról 15 millió koronára. — Szent István Tápszermüvek r. t. 
Bp. 2 millió kor. 4 millió koronára.

*

A magyar nóta feltámadása. A nemzeti érzés újjászüle­
tésének egyik jellemző és kedves megnyilvánulása, hogy ismét 
„szalonképes“ lett a magyar nóta. A hangszerek közül különösen 
a cimbalom alkalmas egyaránt a hallgatók és csárdások minden 
gyönyörűséges sajátosságainak kifejezésére. A tökéletesített pedálos 
cimba'mok uj találmányu páncélszerkezettel készülnek és igy 
hangtartásuk olyan, mint a zongoráé. Ezek Sternberg hangszergyár 
speciális cimbalom termében (Rákóczi-ut 60.) kerülnek árusításra

*

Király-színház. Se vége, se hossza a tapsoknak és ki­
hívásoknak, mellyel a közönség az egész előadás folyamán ünnepli 
Fedák Sárit, a „János vitéz“ címszerepében. A példátlan sikerű 
darab természetesen a jövő héten is minden este színre kerül a 
Király-szinházban. Most vasárnap délután a „Farsang tündérét", 
inig jövő vasárnap délután a „Pillangó főhadnagyot“ adják 2lf 
órai kezdettel, mérsékelt helyárakkal.

Éva és a férfiak jegyei. A Magyar színház pénteki, e hó 
27-iki bemutatója iránt akkora az érdeklődés, hogy az minden 
várakozást felülmúl. Az első előadás jegyei előjegyzésben keltek 
el, a második és harmadik előadásra is rengeteg előjegyzés tör­
tént. Az igazgatóság erre való tekintettel egymásután négyszer 
tűzte ki a darabot. A hét többi napján a nagy sikerrel felújított 
„Kis lord“-ot és az eddig mindig táblás házakat vonzó „ Tüz- 
próbát“ adják felváltva. Holnap, vasárnap délután a „Sasfiók“, 
jövő vasárnap pedig a „Szókimondó asszonyság“ van műsoron. 
A két utóbbi 2‘/a órakor kezdődnek és mérsékelt helyáru.

Főszerkesztő: dr. DOBAy ISTVÁN.
Felelős szerkesztő : dr. ENDRŐDI BÉLA.

Kiadja : dr. Rácz Vilmos lapvállalata 
Szerkesztőség és kiadóhivatal Károly-körut 3. Telefon József 115-93. ‘ 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest. Telefon 127—05.

Szövet hiány megszűnt!
Készítek elegáns, szép férfiruhát raktáromon 

levő valódi gyapjúszövetekből.
1A# I O D F B I férfiszabó, IV., Városház-utca 20. szám. 
vviwbrt Jrn Telefon : 95-78. Alapítva 1899.

Brachfeld F.
‘Úri ing és divatujdonsáeok. ‘Úri ruházat mérték szerint.

iNöi és férfi kész felöltök.
^Budapest, <V., 2>orottya-utca /. (gizella-tér sarkán)

1^

Gyermekdivat-szalcn cpressburger ő
Különlegességek fiú- és leányka 

ruhákban. Eredeti modellek 
fiatal leányok számára. IV.,

^Budapest, 
Kígyó-tér 4. sz.
(Bélemelet.)

■ Brilliánst, gyöngyöket, #I - w *------i»/ - ■"'-J 1
i aranyat, platinát, ezüstöt és mindennemű ékszereket leg- :

magasabb árban vesz f
( Fried A. ékszerész, Budapest, VII., Rákóczi-ut 2. sz. i

Akar ön elegáns puhába járni?
Amerikán hoiISP férfi- és női divatszabóságmeg i lllici ltvall IIUUSC József-körut 62. szám.

Irodalmi Szalon KÖLCSÖN KÖNYVTÁR
V., Nádor-utca 20. I. emelet.

Könyveket házhoz küld. Magyar, német, francia, angol könyvek, szépirodalmi 
és tudományos müvek. Legújabb könyvek jegyzéke. Telefon 90 —85.
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A Vár^Szinház, Madách^Szinház, 
Belvárosi - Színház, Revü - Színház, 
Télikert, Andrássy^uti Kabaré

minden előadására jegyek a „Színház és Divat" jegyirodájá­
ban kaphatók VII., Károly-körut 3. Telefon „József" 115—98.

Színházjegyeket tessék a „Színház és Divat" 
jegyirodájában vásárolni.

50.000 példányban jelenik meg
még e hó folyamán a Jézus Szive naptára a Martineum r.-t. könyvkeres­
kedésében Szombathelyen. Megrendelések előjegyeztetnek. Viszonteladók 

árengedményt kapnak.

JÉZUS ÉLETE ÉS TANÍTÁSA
A nagynevű egykori szombathelyi püspöknek, Szabó Imrének jeles műve: 
Jézus élete és tanítása most jelent meg Szombathelyen a Martineum r.-t. 
könyvkiadó osztályában a III-ik kiadásban. A 13 iv terjedelmű, ízlésesen 
kiállított könyvnek, mely ajándékul kiválóan alkalmas, ára fűzve 4 k róna, 
viszonteladók 2ó% engedményt kapnak. Kapható a Martineum r.-t. 

könyvkereskedésben Szombathelyen.

A LEGJOBB IDEGEN SZÓTÁR!

Idegen szavak és nevek szótára
Az idegennyelvü szállóigék és szólások magyarázatával. 

Szerkesztette: Kelemen Béla.
3 kiadás. Ára bekötve 10 százalék felárral K 19.80. Az Athenaeum kiadása. 

Kapható lapunk kiadóhivatalában.

UJ MODERN K ÖN Y VTÁ R-KÖ T ET 
Fodor László FUVOLÁS FÉRFI és egyéb novellák 

Élvezetes, kedves olvasmány. Ára 10% felárral K 9.Z4 
Megrendelhető lapunk kiadóhivatalában.

Szerkeszti: PILCH JENŐ Itfarjfató : SZOMBATHY KÁLMÁN

becsülettel A hazaérti

MOVEKÖNYVTÁR
Első szám.

A NAGY PER
Irta: STOCKER ANTAL
Kúriai biró, a főtárgyalás volt elnöke.

TARTALMA :
Cserny József és társai bűnügye, Ferry Oszkár csendőr- 
altábornagy, Borhy Sándor és Menkina János alezre­
desek, a két Hollán, Dr. Berend Miklós, Szigeti Gusztáv, 
Madarász Béla és Dobsa Miklós meggyilkolása. — A 
budapesti büntetőtörvényszék ítéletének és indokolásának 

teljes közlése.

A pártatlan igazsággal megirt mü az egész művelt világ 
okulására szolgál s mint ilyen az összes tekintetbe 

jöhető nyelvre lefordítva ki fog adatni.

Ára 15 korona.
Kapható lapunk kiadóhivatalában VII., Károly-körut 3. sz.

K* _ ^ 1 ' I I, „ „ _ Vili., Jozser-1 SZ61“ CtlCrC m körút 56. sz.
Minden este zalai Pepita Gyula zenekara (Metropoie-
szálló volt cigányzenéje) hangversenyez! Hires, jó konyha. Kitűnő borok.

MOST JELENT MEG:

Kapható lapunk kiadó- 
hivatalában, Budpest, 
VII. Károly-körut 3. sz.

RUTTKAY GYÖRGY 
A NAGYVILÁGI NŐ
---------- Vígjáték 3 felvonásban. ----------
Díszes kiállításban. Ára 19 korona 80 fillér.

MOST JELENT MEG KÖNYV ALAKBAN !

SZÉP ERNŐ
PATIKA

Színdarab 3 felvonásban.
Falus Elek művész-boritékában.
Ára 15 kor. 40 fillér.

UJ MODERN KÖNYVTÁR KÖTET.

PROSPER MÉRIMÉE

Kapható lapunk kiadóhiva- CARMEN
tálában Budapest, VII., Ká­
roly-körut 3. — Ára K 6.60 Fordította Sztrokay Kálmán

SKönyv-újdonságok !
Heinrich Mann: Diana. Regény... ...................
Leblonce Maurice: Az arany háromszög.

Arsene Lupin újabb kalandjai ... ... ... 
Meyrinek: A zöldarcu kisértet. Regény.

A „Gólem" hires szerzőjétől-......... .......
Anatole France: Péterke. Regény _. ..............
Strindberg: Kezdő regénye............- --- — —

A magyar kiadásban benne van a svéd cenzúra 
által kihúzott 22 fejezet is.

Villányi Andor: Mária. Regény.------------------
Az utolsó tiz év legjobb magyar regénye.

Krúdy Gyula: Asszonyságok dija. Regény ...
A kiváló iró legszebb alkotása.

Árky: A rajongó. Regény ..............................
Krúdy Gyula: Miatyánk évéből. Novellák ...
Harbou: A titok. Regény.............................. —
Zola: A koncz. Regény...................  ........  —
Zola: A zsákmány. Regény----------------------

Kor. 44.—

* 44.-

33.-
33.—
19.80

27.50

33.-

16.50 
26.40 
33.
10.50

Az itt felsorolt könyvek lapunk kiadóhivatalában Budapest, 
VII., Károly-körut 3. sz. alatt kaphaták.

SKotta-ujdonságok !
Buday—Harsányi: A legyező .................... Kor. 10.-
Nádor—Mihály: Bolti leányok ..---------------- „ 10.—
Hetényi-Balog: Nem! nem! soha! ................ „ 12.—
Nádor—Török: Tanár ur! ... — —........... - „ 10.—
Pauer Frigyes: Gróf Jankovich-század nóta „ 15.—
Buday-Somlyó: Miért kellünk a férfiaknak ? „ 10.—
Káldory—Dr. Dénes: Jöjjön a bálba................ „ 10.—

stb. stb.
A „Színház és Divat“ kiadásában jelennek meg az összes 
kottaujdonságok. Árjegyzéket 60 filléres bélyeg beküldése 
ellenében szívesen küld a „Színház és Divat“ zeneműkeres­

kedése Budapest, VII., Károly-körut 3: sz.



Tőke-
elhelyezésre

alkalmas BELYEGEK nagy tételekben kaphatók
BRUNNER ISTVÁN

bélyegkereskedönél 

Budapest, IV. Kossuth Lajos-u 20

VILLÁNYI ANDOR

MÁRIA
cimü regénye

a könyvpiac legújabb eseménye.
Villányi Andornak ez a regénye, mely most került ki sajtó 
alól, érdekfeszitö témájánál fogva igen nagy keresletnek 
fog örvendeni. Előjegyzéseket 25 koronáért elfogad minden 
könyvkereskedés, vagy a „Színház és Divat“ zenemű- 

kereskedése, Budapest, VI., Károly-körut 3.

nagy kalóriáju, kemény aprított, azonnal házhoz 
szállítva, pincébe ólul megrendelhető
lerakva,maximált «tlm dlUl Radócz és 
Társa tüzifakereskedők irodájában, Vili., Népszin- 
ház-u. lő. Légfűtéses házakba, kazánba ipari célra, 
vendéglősöknek vaggontételben. • Telefon J, 28-63

érdekel a

■ a rr

Gyűjtők, múzeumok 
és könyvtárak 
levelesládája.

Budapest, Vili., Gyulai Pál-utca Ifi.
Mutatványszám ingyen.

Krúdy Gyula:

Asszonyságok
dija

c. könyve "meg­
jelent. Krúdy Gyulának 
ez a könyve a régi Pestről 
szól, alakjai mind erede­
tiek és magyarok. A könyv 
ára 30 korona lesz. Elő­
jegyzéseket 20 K-ért elfo­
gad lapunk kiadóhivatala.

Fiatal magyar nők lapja.
Szerkesztik:

Gerely Jolán és Lörinczy Erzsébet.
Előfizetési ára:

egész évre........ K 80.—
fél évre.............. „ 40.—
negyed évre ... „ 20.—
A pompásan szerkesztett és pa­
zarul kiállított folyóiratból mutat­
ványszámot készséggel küld a 
kiadóhivatal, Budapest, VII. 

Károly-körut 3. sz.

IMODERN tanitása PÁNCÉL ÁRPÁD
—r—V ív I z”N I x - tánczintézetében

I AlNUUrX BUDAPEST, VI., Andrássy-út 88.

Leánygimnáziumi
magántanulókat vizsgákra, 
érettségire legjobban 

előkészít
SEBES ERZSÉBET

leányiskolája:
VIII., Gyulay Pál-utca 6.

Beiratkozás naponta.

Előfizetések és hirdetések 
a SZÓZAT napilap részére 
felvétetnek a Színház és 
Divat könyvesboltjában, 
Budapest, VII., Károly- 

körut 3. szám.

szakszerű javítását vállalja
Ferdik; és Nagy

Budapest, V., Vadász-utoa 13. szám.

STRINDBERG,
LANDSBERGER,

ESCHTRUTH,
SCHOBERT müvei stb.

Állandó nagy raktára a „Színház és Divat" könyvesboltjában. 
Budapest, Károly-körut 3.

Kapható lapunk 
kiadóhivatalában.

WAGNER
RICHARD

A német zenetitán novellái és önvallomá­
sai. Fordította és magyarázattal ellátta 
Cserna Andor. — Ára Leidenfrost S. 
színes boritékában 10°/0 felárral 15 K 40 f.

PARISBAN

EGY NÉMET
MUZSIKUS

SALON-

lÍMií A VILAQ LEGTÖKÉLE- Q 
UN TESEBB BESZÉLŐGÉPE!
Rákóczi-ut 60. szám, saját palotájában.

Pápai Ernő müintézete Budapest, VI., Szerecsen-utca 65 Liszt Ferenc-tér sarok. Telefon 127—05.


